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Csakányütés. 
Irta: Dávid Iván. 

A koraőszi delután fülledt semmit- 
tevésében álmos szekerek, bágyadt em- 
berek lépései és lusta nagy ásitások 
adják a városka képét. Unalom, mun- 
kanélküli dologtalanság terpeszkedik 
mindenütt és néha egy-egy autó hajitja 
álmositó porát a csillogó, vakitóan szem- 
hunyorittató levegőbe. A kereskedő áll 
a boltajtóban, egyik cigarettat a másik 
után gyujtja, néha le-lecsuklik a feje 
s olyankor busás vevőről álmodik. El- 
gondolja, hogy hogyan szolgálná ki a 
Nagy Valakit, aki nem alkuszik, nem 
harmincnégy válogatás után fordul ki 
az ajtón, hanem vásárol, pénzzel, ren- 
des pénzzel, nem sokat, csak ugy pol- 
gári tisztességgel. Aztán jön a barát, a 
szomszéd, megáll előtte, hosszu-nagyot 
sóhajt és megkérdezi: 
-Mi ujság? 

És tovább unatkoznak, fujják a 
meleget s megjátszák önkénytelenül a 
magábalulladó, elkallódó emberek vá- 
rosának kis tragédiáját. 

És egyszerre a főtér sarkán kop- 
panás hallszik, csákányütés csattan. Va- 
laki felüti fejét, neszel, hallgat, figyeli 
a hangot és már követői vannak. Már 

szavára lendült a levegőbe, hogy le- 
csapjon a régi kövezetre. Szaporán kop- 

pan az űtes, kezdi egy, folytatja tiz mun- 
kás s az első csakányütés csapatot szűül. 
Feltörik a régi tespedések köveit, hogy 
uj életek, kis játékok, bűnök, jóságok 
aszfalt-hordozóját öntsék helyebe. Kop- 

pannak a csákányok s mint titkos riadó, 

jelszó, egyszerre végigharsan a városon 

a munka, a vállalkozás, a mozgás, az 

élet uj hangulata. Elüzi az álmot, kam- 

forinjekciója mozdulásra kergeti a bal- 

siker unaimába feküdt embereket. A 
kereskedő befordul a boltba s hiányos 
polcán ujra rendezi áruját. Szeméből 

eltűnik az álmosság s már számit. EÉs 

A és az egész Székelyfőöld postáinak cseppet 

Egyeln e nézk a csákényi, elyes ; kielégi
tő müködését. Városunkban az 

most az egyszer jó a számítás eredmé- 

nye. Még van életlehetőség, még nem 
kell mindenkinek meghalni, talán van 

még egy kis kenyér, éhes száj vigasz- 

talása. 
Csattognak a csákányok s már fél 

életet- reményt, pezsdülést, végre, va- 

lahára mozgást vertek a romló falak 

közé. Az emberek meggyorsitják lép- 

teiket és élő mozdulásokba rándulnak 
az izmok. 

Jól esik látni, hallani a munkát, 
ami talán ebbe a halódó városba is 

életet hoz. Talán még idejében jött s 

idejében mozdit életre. 

Szokatlan, rég nem látott, jóleső 

orvosság a kétségbeesés ellen: a köz- 

munka... 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Féőszerkesztő : 

Dr. L Diénes Ödön 

Családi béke, oh! 
Leharapta felesége orrát egy cigány s közelharcba keveredett 

a család négy tagja. 

Szerdán délután nagy cigányhábo- 

ruság szinhelye volt Turia. Nehány percr 

hatalmas kavarodás kelelkezett az uccán 

véres orditások, hörgések hasitottak a leve- 

gőt s kések viliantak a fekete kezekben. A
 

háboruság oka valami igen bizalmas ügy 

volt, melyből parázs veszekedés és vereke- 

dés robbant ki Munteanu Joan ókirályság- 

beli sátoroscigány és felesége között. 

veszekedés heveben a cigány, kinek férfiui 
méltóságát bántotta meg az asszony, neki- 

ugrott hitvestárscának és tőből leharapta 

anuak orrát. 

A visítozásra természetesen összesza- 

ladt a cigánykolonia nehány tagja s fel akar- 

ták jelenteni az öreget sulyos testisértésért. 

Életlogytiglani sötétzárkat s más nemes dol- 

gokat kivántak a dadénak, látleletet akar- 

tak venni s elevenen megnyuzni főnöküket. 

A bosszuállás leghevesebb angyala az öreg 

Munteanu Rostás nevű veje volt, aki - 
- um 

„... leuir leordeuiba! 

egymást, 

........... 

ilyen is történhet manapság - anyósa segít- 

ségére sietett s megkéselte az őreget. 

A sátorok füstös levegőjében s az ut 

felkavart porában aztán már nem is láttak 

a verekedők, csak ütötték, vágták, szurták 

vaktában. Mikor aztán el- 

táradtak a nemes ténykedésben, kiderült, 

hogy négyen sebesültek meg, többe-kevésbé 

sulycsan. 

De az anyós orra el volt intézve, az 
anyós elégtételt kapott. 

Szemtanuk szerint vagy nagyon lova- 
gias lehetlett a vő, vagy nagyon érdemesnek 

látta sikraszállni az anyósért. Azt hisszük 

azonban, sokan vennék szivesen, ha egy dádé 

leharapná az anyós orrál szivességből. Talán 

nem is vennének lovagias elégtételt a me- 

rénylőn, hanem csak csendesen és hálásan 
pislognának a Hősre... 

Lehetetlen állapot uralkodik a székelyifőldi postáknál. 

Ahol bábeli nyelvzavart közvetit a telelon és olvashatatlan 

a távirat szövege. 

Már ismételten szóvátettük vidékünk 

utóbbi hetekben részben orvosolták a hibá- 

kat, jelen cikkünk nem is kizárolag helyi 

jelleéű, hanem az általános helyzetről ad 

szomoru képet. 

Kaosz a drótok között. 

Városokban még nem annyira szembe- 

szökő a telefonhivatalok hibái, mióta a pos- 

táktól szeparált központokat létesítették. A 

vállalkozónak haszsa van a dijakból, tehát 

igyekszik a legjobban teliesíteni kötelessé- 

gét. Falukon azonban lehetetlen dolgok for- 

dulnak elő. Igy péeldául valamelyik vidéki 

községből egy másik falusi központot kap- 

csolni: a legnagyobb feladat. 

A gyakorlatlan hivatalnokok nagy ke. 

rülőutakon, ezeridegen központok közbeiktatá- 

sával keresik a vonalat. Természetes. hiszen 

legnagyobb részük az ókirályságból jött, nem 

ismeri ennek a vidéknek községei, földrajzát, 

amit pedig a tanfolyamon tanult, az édes- 

kevés a boldoguláshoz. 

Ha pedig végre valamelyik forgalma- 

sabb vonal közbeiktatásával sikerült szom- 

szédos állomásokat összekapcsolnia (!), bá- 

bei zürzavar, idegen hangok, gépzugás, ért- 

hetetlen motyogás keseriti a telelonálót, aki 

dolga végeztével fizet, busásan és keservesen. 

Leuir leordeuiba! 

Alábbi esetet minden kommentár nél- 

kül adjuk. Ez is a gyorsaság és tökéletesség 

századában történt, 1035 ben, augusztus 29 én 

Clujon feladtak egy táviratot, nálunk 

kikézbesítették. A cimzés ugyan érthetetlen, 

de kellő fantáziával mégis csak megtalálta 

a kézbesítő Séra Gézáné tanitónőt. Való- 

szinüleg neki szól, mégpedig szószerint, sőt 

betü szerint a követlkezőképpen : 

Cuj 3. 
Nr. 314. 
29, VIII. 
16 ó1a Sercua Reformatus tanitono 

Tg.-Sácuec. 
8884 leuic leordeuiba nyert kiniz 2 

. cinta helyett vasarhelyi puspok 
Helyettes." 

Magyarul van irva, de egy kicsit: furcsa 
stilusban. A postán felvették a kopogó je- 

leket, de talán már ott sem volt érthető a 

a szöveg. A cimzett természetesen szintén 

nem érti. Reklamálta is a távirónál. 

Vagyis, ha jól számitjuk, rövid huszon- 

négyóra alatt még meg is lehet erteni egy 

táviratot, amit sürgönynek csufolnak a rádió 

korában. 
Hogy segíteni kellene ezen az állapo- 

ton, az természetes. 

Iha, csuhaj, leordeuiba...! 
......... 

Ujabb halálos szerencsétlenség a 

belga királyi családban 

Vette: Olvashatatlan aláirás. 

A is egy eszteadeje annak, hogy A bert 

belga király (urista szenvedelyének lett az 

áldozata, most pedig ujabb szerencsétlen- 

ség történt a belga királyi családban. 

Csütörtökön délben III. Lipót belga 

kiírály és felesége Astrid királyné, akik ket 

hónap óta Svájcban tartozkodnak, gépko- 

csin vissza akartak térni Beldiumba. A ko- 

csit maga a király vezette. Küssnacbt falu 

közelében III. Lipot elvesztette uralmát a 

kocsi felett s az nekirohant egy 

fának, majd az országut mellett egy tóba 

zubhant. 

A kocsiban ülők nagy ivben repültek 

ki az uttestre. A királyné fejjel nekiütődött 

egy utszéli lának, koponyaalapi törést szen- 

vedett s azonnal meghalt. 

A birály, valamint a szárnysegéde és 

a solför könnyebb sérüléseket szenvedtek,
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Vigyázat, veszélyes! 

Sürgősen javitsák ki a hidakat! 
Ha az ember Bretcu irányában megy 

a városból, mindjárt a sárialvi hidnál a kö- 
vetkező román nyelvü figyelmeztető táblát 
olvassa : 

Veszélyes! Maximális 
sulyteljesitmény 2000 kiló! 

A figvelmeztetés a hidra vonatkozik, 
ligyelmeztetés a járműüveken haladóknak, 
hogy iávázz, nehogy beszakadjon alattad 
a hid. 

Nagyon helyes ez a figyelmeztetés. Ter- 
mészetesen a veszedelem ellen védekezni 

kell. Mint éppen a vasuti átjáróknál, amikor 
azt olvasod: „Vigyázz, ha jön a vonat!" 

Azért azonban a figyelmeztetés ellenére 
is könnyen elgázolhat a vonat, mintahogy 
beszakadhat a hid 100-500 kilónyi csomag- 
gal megterhelt jármű alatt is. 

Ilyen állapotban van a vármegye leg- 
több hidja: Rozogák, rosszak, mint az or- 
szágutak. Mindenesetre vigyázzanak azok, 
akik szekéren, kocsin, vagy gépkocsin egy 
ilyen megrokkant hidon keresztülmennek. 
Különösen vásárosaink vigyázzanak, akik 
sulyosan megterhelt teherautón mennek ke- 
nyérkereső utjukra. 

FONTOS! 

Rendelet a keresk. könyvek vezetéséről és a számlabélyegek használatáról. 
A pénzügyminiszter rendeletet adott ki, 

amely intézkedik a kereskedelmi és ipari 

vállalatok könyvvezetéseről, számlázásárolés 
bélyeghasználatáról. 

A rendelet szószerinti szövegét a kö- 
vetkezőkben közöljük: 

1. Az összes kereskedők kötelesek ke- 
reskedelmi könyveket vezetni. 

2. Számlák kibocsátása kötelező magán- 
vevőknek eszközölt nagybani eladásoknál, 
kereskedők egymás között, iparosok egymás 
között, kereskedők és iparosok egymás kö- 
zőtti mindennemü nagybani, vagy kicsiny- 
beni eladásánál. 

3. A számlalüzetek két részből álla- 
nak: a fűzetben maradó számla tőlapból és 
a vevőnek kiadandó számlából, melyet a 
tőlaptól perforálás valaszt el es az a kiadás- 
kor kiszakitandó. 

4. A számlatüzetben maradó tőlap 
ugyanazokat az adatokat tartalmazza, ame- 
lyek a kiadott számla tartalmát képezik. 

5. Ugy a tőlap, miat a kiadott száma 
ugyanazon folyószámmal legyen ellátva. 

6. A számlák számozása egytől kezdő- 
dik, folytatólagosan a pénzügyi számadási 
év végéig, tekiatet nélkűl az elhaszoált 
számlafűzetek számára. 

7. A kereskedelmi könyvek tiz évig 
megőrizendők. 

8. A Registru Special a forgalmi adó 
fizetésére kötelezett adózóknál három évig 
megőrzendő. 

9. A vásarlásoknál kapott számlák, va- 
lamint az eladásoknál kiállitott számlatóla- 
pok, vagy számlamaásolatok két évig meg- 
őrzendők. 

10. A forgalmi adó fizetésére kötele- 
zett adózóknál a vásárlásoknál kapott szám- 
lák, valamint az eladásoknál kiadott szám- 
lák tőlapjai, vagy másolatai öt évig őrzendők. 

11. A kereskedelmi könyveket zsinor- 

ral átfüzve, lepecsételve, laponként őt lej 
taxáva! kell állátni. Ezenkívül a könyv min- 
den lapja után két lej repülőbélyeg róvandó 
le, a repülőbélyeg felragasztandó és azt a 
pénzügyigazgatóság megsemmisifi. 

12. A rendes adásvételi számlák bélyeg- 
zése különleges számlabélyegek alkalmazása 

által az alabbi módon történik: a) bármilyen 
összegig, tekintet nelkül a számla értékére, ? 
ezrelék és két lej repülőbélyeg; b) közhivata 
loknak eszközölt szállitásokról kiállitott szám 
lák után két ezrelék számlabélyeg és két lej 
repülőbélyegen kivül 1.40 proporcionális adó 
is lerovandó; c) kivételt képeznek a kato. 
nai hatóságok és a PTT részére eszközölt 
szállitások, ezeknél a számláknál meg van 
engedve, hogy a 2 ezrelék számlabélyeg é. 
2 lejes repülőbélyeg mellett a proporcioná- 
lis adó is 100 lejig bélyegben leróható le 
gyen, Magasabb értékü számláknal a pro. 
porcionális adó készpénzben róvandó le a 
pénzügyigazgatóságnál, ahol a lefizetést a 
számlán igazolják. 

13. A speciális számlabélyeg két rés;. 
ből ált: a bélyeg azon része, amely az or 
szág cimerét abrázolja, a számla tőlapjára 
ragasztandó, mig a másik rész, amelye 

lelsége arcképe van, a vevőnek kiadandó 
számlára ragasztandó. 

14. A repülőbélyeg teljes egészében a 
a vevőnek kiadandó szárolára ragasztandó, 
mig a szám'a tőlapjára rávezetendő, hogy a 
kiadott számla kétlejes repülőbélyeggel lett 
ellátva. 

15. Mioden, a fenti rendelkezések elleni. 
ez évi augusztus 15 ulán megállapitott ki- 
hágást a pénzügyi ellenőrző közegek által 
felvett jegyzőkönyvek szerint és a bélyer- 
törvény rendelkezése értelmében büntetik. 

Figyelő. 

gusztus huszonnyolcadikára. 

Valahogy mindenki ugy van vele, hogy napok óta forgatja a szemét 
s visszafelé néz, mintha elmult távolságok időhalmazaiban keresne vala- 
mit. Eveket ugrik a visszanézés időgépe, pontosan tizenkilenc évet au- 

Rémült vidék, észvesztett város, halálos rohanás, az utakon elhult 
állatok, kidőlt emberek hullái, hatalmas zür, Benne gyermekvisitás, asz- 
szonysikoltás, dolgos, érett emberek hörgése: menekülés. 

Nagy dolog volt, de talán csak nekünk, akik átéltük, akik hetekig, 
évekig magaszámüzetésben éltük a keserüség könnyeit, borzalmas volt. 
A világnak kis játéka volt, semmi sem volt a milliógyilkosságu Napo 
leonhoz képest, akit egy őrületbe nevelt ideologia isteni magaslatra emelt. 
Megirják a világtörténelmet és talán csak egy szerény kis sor lesz benne, 
ami a menekülésünkre emlékezik majd. 

Elmult, tizenkilenc éve, de valljuk, hogy a világtörténelemben ilyen 
menekülés nem volt még. Mert csak szinleg távolodott el, tényleg azon- 
ban mindég közöttünk van, őrületekbe rohanunk, menekülünk saját ma- 
gunk elől, nem merünk a saját, belső, örökké vádasan ellenséges sze- 
münkbe nézni. Ez a menekülés valahogy megszoktatta magát, életszük- 
ségletünkké lett. Azóta is folyton kerget valami, a szörnyü emlékezés 
talán, az önkritikátlanság, a becstelenség, ami urrá lett, győzelmes hó- 
ditóva a világon. És menekülünk, futunk, mert kerget a lelkiismeret és 
a vér szaga. 

Pénzt okádó háboru fölött. ,. 
am 

És az örökké visszahulló ember tragédiájával véres emlékekből uj, nagyobb, 
technikailag tökéletesebben megszervezett tömeggyilkolásba rohanunk, 

És Sir Bazil Zaharoft majd kéjesen dörzsöli össze szőrös kezeit a felséges 
di. 

.mzz 

Régi sirkő története: 
Gyilkos lókötők, nyomozó pásztor, felkoncolt 
pénzügyőrök háboruja a Halaszkutnal. 

A nagykászoni temetőben őreg, düle- 
dező sirkő áll, rajta kopott irás, nehány 
betü, két név, amit már kisem lehet olvasoi 
a raájuknőtt mohától. Fiatalnak, idegennek 
érthetetlen a sirkő, öreg kászoni ember, 
régi idők tudója azonban véres tőörténetet 
tud rola, porladó esztendők bünügyiriportja 
bontakozik ki elbeszélésükből. 

Volt nagyon régen egy bizonyos Nagy 
Ferenc, kinek két lovaát őrizték a pásztorok. 
Viharos éjjel lepte meg a hegyeket, szél 
orditott, villám zuhant s reggelre a két hi- 
resszép lónak nyomaveszett. El is indult az 
egyik pásztor, de egy hét mulva is csak 
egyedűül tért vissza a lökereséséből. De drága 
volt a paripák ára s a másik pásztor, Pogány 
Balázs puskával s kutyával szintén elindult 
keresni. 

Napokig járta a Lóbérc, Nemere, Nagy- 
sándor vidékeit, le a Kecskésig s a Magya- 
rós tetőig. Egy ismerős pásztor aztán utba 
igazitotta, hogy ő látta a két lovat, három 
ember hajtotta őket, valamivel megrakva 
igen siettek. 

Másnap Pogány megtalálta a lovakat, 
tényleg három ember vezette őket, Rájuk 

fogta a puskáját, mire azok elrohantak az 
erdőben, csak nagynehezen terelték vissza 
a pásztor kutyái. Az emberek, mikor meg- 
látták, hogy nem csendőrpuska mered felé- 
jük, összebarátkoztak a pásztorra!. Elmond- 
tók, hogy Romániából csempésznek tiltott 
árukat, utközben gazdátlanul találták a lova- 
kat s felrakták rájuk az árut, hadd vigyék. 
Mivel egyfelé volt az utjuk, békesen jöttek, 
beszélgettek az uton. Egyik pihenőnél azon- 
ban két fegyveres financ allt eléjük. Pogány 
Balázst utjára engedték, a fináccokkal pedig 
megindultak a kászoni Halászkuttól az Uz- 
völgyi vámhoz. Fiatalok voltak a pénzügyő- 
rök, hamar beszélgetésbe elegyedtek a csem- 
pészekkel. Közben azok románul azon ta- 
nácskoztak, hogy a fiatalemberek ne értsék, 
hogy hogyan szabaduhatnának meg tőlük 
könnyen, mielőtt a vámhoz érnek. 

Egyik fordulónál aztán rájukvetették 
magukat s késekkel átvágták a ket pénz- 
ügyőr nyakát, majd otthagyták őket az erdő 
vadjainak. 

Csak később derült ki a nyomozás 
során, mikor az előállitott Pogány Balázst 

is kihallgatták, hogy a csempészek, akik 
régi ismerősei voltlak a csendőröknek, to 
vább folytatták a csempészést a két fiatal 
ember bőre árán. 

Régi idők régi bűneit eleveniti fel az 
öreg sirkő s az ember csodálkozva kérdi: 
hát már akkor is...? Mintha pedig csak 
most történnének gyilkosságok! 

Szakács Ferenc 

Konverzió. 
Falukon, városunkban lelkiismeretlen 

emberek azt a valótlan hirt terjesztik, hogy 
az adósoknak nem kell adósságaikat fi- 
zeniök, mert elengedte a király és egy uj 
törvényben ezt az országgyüűlés szentesiti. 

Figyelmeztetünk mindenkit, hogy ezt 
a valotlan hiresztelést ne higyje el senki. 
Az 1931 dec. 18 ig keletkezett adósságokra 
az 1934 ápr. 7-iki konverziós törvény van 
érvényben: Az 1931 dec 18 utáni adósságok, 
beleértve az ezen naptól keletkezett orvosi, 
mérnöki, ügyvédi. gyógyszerészi stb. szabad- 
foglalkozásuak követeléseit, teljes összegben 
fizetendők, ezekre nem vonatkozik a konver- 
ziós törvény. Az adósságok elengedése pe- 
dig csak a fizetni nem akaró adósok felül- 
tetésére alkalmas üres mese. 
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Augusztus. 

HIREK. 
1-9-3-5-- 

- Időjárás aug. 25-31.ig. E héten 
derült, meleg napok voltak, de szombatra 
megváltozott, Legmelegebb nap volt péntek, 
aug. 30- ika, mikor is a hőmérő 28 8 C' volt 
árnyékban. Minimum 25 én, vasárnapra virradó 

éjjel, 11"69. Heti középhőmérséklet 20"9 C'. 
Vasárnap d. u. és este volt kevés futó eső, 

azután szerdán hajnalban gyenge zivatar ki- 
séretében és pénteken ejfél felé, szintén gyenge 

zivatarral. A heti esőmenynyiség összege csu 

pán 39 mm. A léegsulymérő legmagasabb 
volt 26 án, 7012 mm, legalacsonyabb 

28-án 695"0 mm. A hét végén ismét 7005 
mmre emelkedett. E hét szelcsendes volt, 

csak nehányszor fujt gyenge Dny és D irányu 
szellő. 

- A miniszterelnök városunkban. 
Szerdán délután fel 3 órakor Tatarescu mi- 

niszterelnök aulóján keresztülutazott váro- 

sunkor. kormányelaöők Iamandi belügy- 

miniszter társaságában Bresov felől jött es 

értesülésünk szerint Szlanic-iürdőre utazott. 

Tegnap délután Marinescu, Bucuresti rendőr- 
prelektusa utazott keresztül városunkon. A 

prelekt az Európában meguzsonázott, majd 

autójan Bretcu irányában tovább utazott. 

- Beiratkozások az elemi iskolák- 

ban. Városunk elemi iskoláiban szept. 1-től 

i0.ig lesznek a beiratkozások. Ugyancsak 

akkor lesznek a beiratkozások a tanorc is- 

kolába. 
- Szép szeptemberi időre van ki- 

látás. A bukaresti időjárásvizsgáló intézet 

jóslata szerint az esők elmultával oly tar- 

tósan szépnek igérkező időjárás vette kez- 

detét, hogy a tapasztalat szerint szeptember 

hava melegebb és állandóbb szép időjárást 

hoz, miat augusztus. A jelek szerint a kö- 

vetkező négy-öt hét a kiadós és zavattalan 

szép idő jeleben fog eltelni és igy a nyár 

teljes egy hónappal hosszabbodik meg. 

- Négy középiskolát végzett vasu- 

tasok is tehetnek állomásiőnöki vizsgát. 

Ez idén rendeet jelent meg, amely szerint 

állomáslónöki vizsgát ezentul csak azok a 

vasutasok tehetnek, akiknek érettségijük 

van, vagy egyetemet látogattak. Most aztán 

ujabb rendelet arról intézkedik, hogy a leg- 

közelebb tartandó állomásfőnöki vizsgára 

olyanok is jelentkezhetnek, akik csak négy 

középosztályt végeztlek s akik bizonyos H- 

zetési hategoriába kerültek. Az utóbbiak 

szeptember 15-éig jelentkezhetnek az állo- 

másfönöki vizsgára, amely különben októ- 

ber 1-én veszi kezdetét. 

- UJ KENYÉR. Holnap, vasárnap d. 
e. a relormátus templomban urvacsoraosztás 

lesz az uj kenyerből. Meghajtott fővel, há- 

ladatos szivvel járul az alázatos hivő az 

Urasztal-hoz, dicséretet zengve az Istennek, 

hogy megengedte a mezék termését beta- 

karitaoi, megajándékozva ujból a mioden- 

napi kenyérrel. Felhivjuk a Ret. Nő. és Férli- 

szövetség tadjait, hogy minél tömegesebben 

vegyék az Urnak ajándékát és bünbánó lé- 

lekkel járuljanak az Urasztalához. 

- Ilukább a halált, mint az örökös 

vakságot. Nagy részvétet keltett Valea Sea- 

cán S. János öngyilkossága. a 62 éves em- 

ber nem régen megvakult és ez annyira el- 

keseritette, hogy őrizetlen pillanatban fela- 

kasztotta magál és meghalt. 

- IMA A BÉKÉÉRT. Holnap, szept. 

1-én, Anglia összes templomaiban a béké-
 

ért fognak könyörgő istentiszteleteket tartani. 

- ELLOPJÁK MÁR A CSÉPLOGÉP- 
RŐL A SZIJAT IÍS. Egyik helybeli földbir- 
tokos gabonáját csépeltette a város hatá- 

rában. A jól végzett napi munka után pi- 

hent erővel készültek a másnapi munkára, 

reggel azonban az a kellemetlen felledezés 

érte a tuajdonost, hogy a cséplőgépről az 

éjszaka folyamán leloplák a szijakat, A tol- 

vaj még az olajat is elvitte, a sötétben 

azonban balszerencséje volt, mert a fáradt 

olajat vitte el. Az ilyenfajta lopások már 

nem ujdonságszerüek. Megtörtént a mult 

héten, hogy a földről a termés javarészét, 

10 12 kévét is elhordottak. 

-Augusztusban virágzó almaia. Zöld 

Szilard fodrász kertjében az egyik almafa 

teljesen virágba borult. Ha szép őszi időjá- 

rás lesz, az almala augusztusi másodvirág- 

zásábóol még gyűmölcs érik. 

Nem számithat Olaszország a kisantant segitségére. 
A kisantant külügyminiszterei három 

nap óta Blédben gyűléseznek. Sok fontos 

kérdés kerül megvitatás alá, többek között 
az is, hogy egy esetleges olasz-abesszin há- 
boru esetén milyen magatartást fog követni 
a kisantant. 

Erre vonatkozólag az Epoca, Filipescu 
konzervativ pártjának lapja, adja meg a vá- 
laszt, amely „Eéész Európa szeme Bledre 
tekint cimmel hosszabb cikkben ismerteti 

a konferencia anyagát s olaszellenes han- 

gon a következőket közli egy nappal akon- 

ferencia megtartása előtt annak feladatairól: 

A kisantant tanácskozásnak rendkivűüli 

fontossága van. Nem szükséges ezt részle- 

tesen megiandokolni A parisi angol-írancia- 

olasz megbeszélésekhez van kötve a bledi 

tanácskozások várható eredménye. Itália 

forr, a Duce a háboru csóváját veti el. Nem 

tekint a civilizált világeal szemben fennálló 

kötelességére, még azt sem veszi figyelembe, 

hogy saját barátai siacsenek kellően meg- 
védve. Nem hisszük, hogy nem akad lega- 
lább egyetlen olasz politikus, aki felbivja 
Mussolini figyelmét arra a veszélyre, mely 

szak-Olaszországra vár abban a pillanat- 
ban, midőn az első ágyu megszólal Abesz- 

sziniában. A kisantant bledi konferenciáján 

foglalkozni kell ezzel a kerdéssel. Azzal a 

helyzettel, mely az összes europai államo- 
kat érdekli. Miután a kisantant Középeuró- 
pában van, nem hagyja a Duce magatartá- 

sát figyelmen kivül. Duce tisztán lássa, kire 

számithat Európa keleti és déli részen. A 
Duce ne várjon a kisantant hadseregének 
segitségére. 

Sportkerületi közgyülés. 
Vasárnap, augusztus 25 ikén tartotta a 

Targu-Sácuesc-i Sport alkerület (Disztrikt) 

sületek képviseltették magukat; KSE, Mer- 

cur Helyből, Kiinger (Sit. Gheorghe), SzMTE 

(Sít. Gheorghe), SC Gheorgeni, Amatőr Co- 

vasna, Schwag (Comandó) Sirius (Catalina) 

Nem jelent meg a Nemere. 

A közgyűlésen a szentgyőrgyi és gyer- 

gyói kiküldöttek azzal az elhatározással je- 

lentek meg, hogy a vezetést ők ragadják 

magukhoz és a sportkerület székhelyét Sít. 

Gheorge-ra teszik át. Természetesen ennél 

a kérdésnél szembetalálkoztak a vásárhe- 

lyiekkel, akik nagy áldozat árán s a fejlettebb 

sportelet jogén szereztek meg Té. Sácuesnek 

a központi vezetést. Amikor látták a szent- 

györgyiek, hogy a tervük hajötörést szenved, 

minősíthetetlen viselkedés után kivonultak 

a teremből. 

A távollevő Bothár L. Vilmos elnök 

helyett Blága Simon titkár vezette le a köz- 

gyülést, mely a jelölő bizottság inditványa 

után a tisztikart a következőkből válasz- 

totta meg: 

Elnök lett: Dr. Novacu Aurel közjegyző, 

titkár Tutoiu György, tagok: Kiskos An- 

tal, Kalith László, Szinte Vilmos. 

Az eddigi elnök, Bothár L. Vilmos, va- 

lamint Blaga Simon titkár, mint vizsgázott 

birók, a megalakitandó birói kerületnek 

(disztrikt) a tagjai és amiatt nem került 

most sor az ujbóli megválasztásukra. 

Dr. Novacu, az uj elnök meleg sza- 

vakban köszönte meg a megválasztását és 

igérte, hogy minden erejével támcgatni fogja 
a sportkerület érdekeit. 

Tenniszverseny a háromszéki 

; bajnokságért. 

Ma, szombaton kezdődött meg váro- 

sunkban Háromszék bajnokságáért a tennisz- 

verseny, amelynek eredményét holnap tud- 

juk meg. Mut évben a bajnokságot a kö- 

vetkezők nyerték meg: Férli egyesben gról 

Logotheti (KAC) Cu, férfi-párosban gról 

Logotheti (KAC) -Séra (KSE), női egyesben 

Gábor Dóra (KSE). vegyes párosban Szent- 

iványi-Nagy Kiári (Sít. Gheorghe.) 

A mai versenyre is sok a benevezés. 

- A kisebbségi állami tanitók nyelv- 

vizsgája. A kisebbsegi állami tanitók nyelv- 

vizsgája szeptember 10 én kezdődik. A vizs- 

ga anyaga: román nyelv, irodalom, történe- 

lem és földrajz. A viízsgákat Cerráuti, Cui, 

Bresov, Timisoara, Chisineu és Galat váro- 
sokban tartják meg. 

- Lótogaás a kisállattenyésztők kö 

zött. A helybeli csoport vezetősége közli: A 

megyei Kisállattenyésztők Köre a vásárhelyi 

csoporthoz tartozó tagok között a folyó évben 

különféle fajbaromfi tojásokat vásárolt és 

adott el a tenyésztőknek. Hogy miyen ered- 

ménnyel sikerült azokat keltetni és felnevelni, 

szept. 16 és 20-ika közötti időben az egyes 

tenyésztöknél személyes látogatást teszünk, 

hogy a megfeleő példányokkal mi is részt- 

vehessünk az okt. 15 ikén kezdődő sft.-ghe- 

orghei kiállitáson s tanujelét adjuk annak, 

hogy rövid idei müködésünk alatt, mint kezdő 

tenyésztők a kisállattenyésztés terén való- 

ban termékeny munkát végzünk, 

Sport. 

evi közgyűlesét, melyen a következő egye- 

t 

Kövér-Sovány mérkőzés a vasárnap! 
sportünnepélyen. 

Amint lapunk előző számában, meg- 
irtuk, a KSE. holnap, szeptember elsején 
rendezi meg az évenként szokásos és nagy 
népszerüségnek örvendő sportünnepélyét 
atletikai versennyel és kövér-sovány mér- 
kőzéssel egybekötve. 

Az atletikai verseny programmját már 
közöltük, különben is erről részletes tájé- 
koztatót adnak a falragaszok, ez alkalom- 
mal alábbiakban közöljük a kövér és sová- 
nyok felállítását: 

Kövérek: 

Benkő Ernő Blatt Jenő 
Szabó Kálmán Kirschner S. Kovács Mihály 

Bedő F., Zsarnocky Z, dr. Kovács A., Bucsan, Siklódy 
Tart: Szigeti, Gonda S. Beke 1. 

Soványak: 

Kölönte 

id. Kovács Ődön 
Bartalis M. Szabó Ödön 

Benkő Lázár Kovács Árpád Tutoiu Gheorghe 

Becsky A., Jacobi R. Weinberger J. Kovacs P. Dobál L 

Tart: Kozma 

A sportünnepély, illetve verseny kezdete d. u. 3 óra 

KSE-SE Zábála 2: 1 (1:0) 

Mult vasárnap Zabolán a kerti mulat- 

ság keretében játszott a KSE II. csapata. A 

zabolaiak brassói és gelencei játékosokkal 

megerősitve állottak fel. Az első lélidőben 

a játék még simán folyt, a második felidőt 

azonban a zabolaiak mindenképpen 
győzni akarása jellemzi. 

A mieink közül különösen kitünt Szabó 
kapus, aki igen sok veszélyes labdát fogott ki. 

KSE-Olt (Sant-Dominic) 3.0 (2:0) 

A mult vasárnap a mieiak Tusnád- 

fürdőn a Sant-Dominica-iak Ot csapatával 

játszottak barátságost. 

A KSE őt tartalékkal allott fel, külön- 

ben szebb eredményt ért volna el. 

::.:.:.. 

Atletikai verseny, sovány-kövér 

mérkőzés, 
sportünnepély ma, vasárnap délután a 

Sinkovits-sportpályán 
azmmmmzel 

") Most messük az őszibarackiákat! Ezt az uj 

eljárást ismerteti a NÖVÉNYVEDELEM és KER TÉSZET 

legujabb száma. Cikkeket közöl az idei gyümölcshullás- 

ról, a folyékony gyümölcsről, a vértetüről, 
a gyűmölcsfák 

nyári oltásáról, a házi aszaló készitéséről, a boro
shordók 

feltöltéséről, a szölő szelekciójáról, a szölöből nyerhető 

állati póttakarmányzokról, s az idei szárazsággal
 kapcso- 

latos tennivalókról. A dusan illusztrált kéi szaklapból, 

egy alkalommal e lapra való hivatkozással a Növényvé- 

delem kiadóhivatala (Budapest, VIII, Rákóczi-ut 51 IV. 

emelet 5.) dijtalanul küld mutatványszámot. 

- Hibaigazitás a muzeumi adomá- 

nyokban. Lapunk mult számában Nyilvános 

köszönet a muzeum részére adományozoltt 

tárgyakért cim alatt közölt kimutatásból a 

szedésnél két sor kimaradt a 837 és 838 fo- 

lyószámoknál. Ez helyesen a következő: 837 

leltári szám: Diénes Teréz tanárnő (Buda- 

pest): 22 szem Eakaó-bab, 4drb pörkölt ci- 

Eória. 838, Keresztes Karleusa Lajos (Buda- 

Pest): gyászjelentés b. Arz Artur vezérezre 

desről. Ézt a hibát kiigazitjuk,



4 oldal Székely Ujság 1936 Szeptember 1. 

Arvákról van szó. 
Mondanunk sem kell, hogy mily lelkes 

missziót tölt be a mai nehéz napokban az 
Erzsébe tárvaház azzal, hogy 30-40 árva 
gyermeket vett védőszárnyai alá, őket gon 
dozza, ruházza és künn az életben megélhe- 
tési lehetőségeket biztosit számukra, Hány 
es hány magyar kis lány élete kallódna el, 
ha ez az intezmény nem volna. Épp ezéri 
becsüljük meg, mint saját magunk házát, óv- 
juk, tamogassuk, vezessük keresztül a nehéz 
gazdasági viszonyok hullámtörésein. Ezzel 
csak jót teszünk, a jó cselekedet pedig ked- 
ves az Isten előtt.. 

A jövő vasárnap, szept 8 án rendezi az 
Árvaház évi kerti-mulatságát, mey a gyer- 
mek-müsorszámaival és sok egyéb szórako- 
zásával mindig a sikert biztositja... 

Legyünk ott e mulatságon! 
van szól 

Árvákról 

NYILT-TÉR)) 

Nyilvános köszönet, 
A sors sulyos csapása alatt megtört szivünknek 

soha el nem muló háláját fejezzük ki azoknak, akik fe- 

lejthetetlen gyermekünk, illetve testvérem tragikus elhunyta 

alkalmával őszinte szivből jövő részvétükkel velünk érez- 

tek, különösképpen köszönet a helybeli kereskedő ifjak és 

a ref. dalárdának a temetésen való testületi részvételükért 

Teleky Vilmos és családja. 
ÚEzen rovat alatt közöltekért nem vállal felelősséget sem 

szerkesztőség, sem a kiadóhivatal. 

Judecátoria mixtá Tg-Sácuesc sectia ci 

No. 1395/1935 cf. 

Extractdin publicafiunea de licitatie. 
la cererea de executare lácu á de ur- 

máritoare Firma Cassa de Pástrare din Tác- 
gul-Sácuesc contra urmaritnor Daczó Fran- 
cisc senior s Daczó Francisc junior 

JUDECÁTORIA. 
A ordonat licitat unea ezecut ona á ia 

ce priveste imobilele situate i1 comuna Tu- 
ria citcumscriptia judecátorie mixtá Tárgul- 
Sácuesc, cuprinse ia ci. a comunei Turia 
Nrul protocoiului cf. sub No. top. 475, 40/1 
Pádure cu pretu! de strigare de 100 Lei 
asupra 1/2 p. din imob. din cf. No. 3985 Tu 
ria No. top. 2450 2/3 araturá cu pretul del 
strigare de 300 Lei asupra 1/7 parte a imo- 
bilelor ia Ct. No. 1337 din Turia sub No. 
top. 388, 387 casáa si gráliná cu pretul de 
strigare de 1400 lei, sub No. top. 5028 fa 
neatá cu pret. de sírig. 420 lei, asupra 1/7 
parte imobilele cuprinse in cf. No. 4142 din 
din Turia sub No. top. 391 giádirá cu pre- 
tul de strigare de 500 lei, No. top. 390, 392 
casa de lemne si grálina cupretul de strig. 
de 1000 lei, asupra 1/2 parte a imobiluui cu- 
prinse ia cf. No. 3556 Caratna sub No. top. 
1004/2 arátura cu pretul de strigare de 150 
lei, No. top. 1005/1 arátura cu pretul de 
strigare de 700 lei, asupra imobilului cu- 
prinse ia ci. No. 2180 din Caratna sub No. 
top. 516 curte cu pretul de strigare de 300 
lei, asupra imobilului cuprins ia Ci. No. 
2999 din Caratna sub No. top. 515, 518, 
520, 522 casa, curte si érádina cu pretul de 
strigare de 1200 lei, asupra imobilului cu- 
prinse ia cf. No. 2586 din Caratna sub No. 
top. 1528 ará ura cu pretul de strigare de 
800 lei, pentru incasarea creantei de 7400 
Lei capital ái accesorii. 

Licitatiuni se va tine ia ziua de 12 juna 
octomvrie 1935 ora 15 la casa comunalá a 
comunei Turia. 

Cei cari doresc sá liciteze sunt datori 
sa depoziteze la delegatul judecátoresc 199/0 
din preful de strigare drept garantie, in nu- 
merar sauin electe de cautie socotíte dupá 
cursul fixat in art. 42 legea LX. 1881, sau 
sá predea aceluias delegat chitanta consta- 
tánd depunerea, judecátoresc, prealabilá a 
darantiei si sa semneze conditfiunile de lici- 
latie (art. 147, 150, 170 legea LX. 1881, art. 
21 legea XL 1908. 

Dacá nimeni nu ofera mai mult, cel 
care a olerit pentru imobil un pret mai ur- 
cat de cát cel de strigare este dator sá 
iutregeascá imediat garantia - fixatá con- 
form procentului pretului de strigare - la 
aceias parte procentualá a pretului ce a 
oferit art. 25 XLI. 1908 

Trg.-Sácuesc, la 12 luna lulie 1935. 
Pentru conformitate Judecator: Dr Gábor (ss) 

J. Czintos ss dir. cf. 

....... Az iskolai szezonra , 

mindenféle irószer, füzet, rajzszerek, papirok, festékek, stb., 
legjutányosabb árban a KOVÁCS.hir. 
o0-0 lapirodában szerezhetők be. o.0 

Nemsilány portékát kap a vevő. Csinos 
és izléses áru! Előzékeny kiszolgálás] 

TANÜGY. 
Felhiívás a relormátus szülőkhöz. 

A relormátus egyházközség előljáró- 
sága közli: ludomására hozzuk az érdekelt 
szülőknek, hogy a református elemi iskolába 
szept. 1-10-ig lesz az iratkozás. Aki ez idő 
tartama alatt nem íratja be gyermekét, az 
egyáltalán sohasem adhatja gyermekét fele- 
kezeti iskolába. Az 1935/36 ik iskolai évben 
őt osztályos lesz a felekezeti elemi iskola. 
Minden relormátus szülőnek felekezeti kö 
telessége, - sőt több, hogy gyermekét szept. 
1-10 ig beirassa a relormátus elemi iskolába. 

Beiratások a róm, kat. elemi iskolába. 

Ertesitjük az érdekelt szülőket, hogy 
az elemi iskolai beiratások szept. 1-10 ig 
tartanak. Iskolánk a folyó tanévben V osz- 
tályosra bővül. Ne halassza senki a beira- 
tást az utolsó napra. A nyilatkozatot min- 
den szűülő személyesen tartozik az áll. isk. 
igazgatósagának átadni. A nyilatkozatok 
bélyegmentesek. A szükséges utbaigazitáso- 
kat az igazgatóság megadia. - 

IGAZGATÓSÁG. 

A város hívatalos hírdetései 
Primária Com, Urb. Tárgul-Sácuesc 

No. 3159/1935. 

Publicatfiune. 
Primaria Orasulul Trg.-Sácuesc aduce la cunos- 

tintá generalá, cá in ziua de 16 Septemviie 1935, ora 
11 in caz negativ la 26 Septemvrie 1935, ora 11 se va 
tinea in cabinetul primarului din Orasul Trg.-Sácuesc 
iicitatie publicá pentru executarea luciárilor pentru izo- 
larea tevilor contra inghetului la abatorul comunal - 
in sumá totalá dupá deviz de Lei 68.750. 

Garantie provizorie este de Lei 5 la suta obli- 
gatorie. 

Devisul si caetul de sarcini se pot vedea in zi- 
lele de lucru la serviciul economic al orasului Taárgul- 
Sácuesc. 

Licitafie se va tine in conformitate cu art. 88-110 
inclusiv din L.C. P. si normele din Mon. Otf. 127/1931. 

Targul-Sácuesc, la 26 August 1935. 

Presed. Com. Int. 
(ss) Andrássy. 

No. 63/935. 

Publicatfiune. 
Se aduce la cunos'inta tuluror tineri- 

lor ná cufi ia anul 1918 sá se prezinte la 
prin ária oresului Tg.-Sácuesc páná la data 
de 10 Septembrie 1935 pentru a f iascrisi 
petabela derecensá nánt a ciasei anului 1940. 

la locul celor absenti se vor putea 
prezenta si párintii sau rudeniile lor. 

Hirdetmény. 
Felhivjuk az 1918 évben született if- 

jakat, hogy 1935 szeptember 10-ig jelent- 
kezzenek a városi primarian, 1940 évi kar- 
osztály összeállitási névlajstromba való fel- 
vétel végett. 

A távollevők helyett a szülők vagy 
hozzátartozóik is jelentkezhetnek. 

Ta. Sácuesc, la 31 August 1935. 
Presed Com Int: Secretar Gral : 
ss. C. Nastasi. ss R. Cosma. 
1 unmni mi y u unym u agzg uyuyi gz 

Az uj iskolai évadra 

iró- és rajzszerek 
a KOVÁCS-hirlapirodában kaphatók. 

Secretar Gral. 

(ss.) Dr. Török. 

Prefectura judetului Treiscaune. 
Serviciul Administrativ. 

No. 10951/1935. 
Ordonanta. 

Noi, Prefectul judefului Treiscaune. 
Avánd in vedere dispozifiunile Jurnalului Con. 

siliului de Ministri No. 188 din 1 Februarie a. v., pub- 
licat in Monitorul No. 22 din 7 II. 1935 cum si ordis 
nele Ministerului Agriculturii 5i Domeniilor No. 132106 
si 145 537/1935. 

In vederea bunei reusite a ofensívei agricole din 
companii de vara a anului curent. 
Ila temeiul drepturilor conferíte nouá prin dispo. 

zifiunile art 269 din Legea pentru organizarea admínis- 
tratiei locale. 

aAvánd in vedere cá una dintre si intoarceres 
miisilor, dela care atárná ia cea mai mare parte suc- 
cesul receltei viitoare. 

PpISPUNEM. 
Ieoti plugarii din cuprinsul acestui judet sunt ob. 

ligati a intoarce miristele indata dupá recoltarea páio- 
aselor ca nici un petec de pámánt sá nu rámána nearat, 

Intoarcerea miristilor (desmiristirea) este o lucrare 
necesará pentru toete culturile intrucát desmiristírea - 
ogorátul de vará - distruge buruienele, cari sug hrana 
si umezeala din pámánt in cantitáti tot atat de mari ca 
si plante cultivate de noi si ajuta incoltírea semintelor 
de buruieni ajunse la maturitate in timpul executárii 
desmiristírei, care apoi vor fi distruse pris aráture fa- 
culá din nou. ; 

Intoarcerea mirigtei ajuta la mentfinerea in pá- 
mánt apei cázute din ploi prin distrugerea vaselor capi- 
lare din pámánt cari pompeaza apa si o risipesc zadar- 
nic in vázduh. 

Desmíristirea inlesneste pátrunderea apei de plo- aie in pámánt miristea punandu-se in starea prielnica Pe descompunere si imbogáfeste asfel pámántul cu hrana 
necesará cerealelor ce se vor semána eventual toamna 
sau primavara. 

Ea ajutá la aerisírea solului, sporind proessele de fermentare si nitrificafie. 
Desmiristirea, dupá cum dovedesc incercárile f- cute in diferite regiuni din Tará, este 0 lucrare esen- 

tialá a pámántului, care trebueste fácutá imediat dupi 
seceris si cu cát se ará mai curánd, cu atat este mai 
bine, fiindcá pámántul este moale si lucrarea se face in 
bune condifiuni. 

Desmiristírea trebue fácuta cu plugul la o adán- 
cime de 8-10 cm. ' 

Aceasta lucrare a pámáotului, daca e fácu"a la timp máreste recolta pána la 150/0. 
Comisiunile agricole comunale sunt obligate ca pe 

toatá durata campaniei de vará sá tiná odatá pesápi- máná seara sedinjá cu sátenii pentru a le face cunos- 
cut si a le explica necesítatea desmiristirei, organelor agricole fiind obligate a asista Ja aceste sedinte pentru complectarea indrumárilor date de Comisiunile agricole 
comunale. 

Autorítáfile administrative comunale gi jandarmi 
precum si comisiunile agricole comunale sunt obligate 
sá controleze executarea intocmai a prezentei ordonante. 

Sít.-Gheorghe, la 27 Iulie 1935. 
p Presed. Com. Judetean Pregsed. Sec. Agricole 

Prefectul Judetuui Pr. ss, Aurel Nistor. 
ss Dr. Pop. 

Nr. 3063/1935. 

Pentru conformitate: Indescitrabil 

A MOZI MUSORA. 
Aug 31 és szeptember 1-én, szomba- 

ton és vasárnap este 9 órakor, vasárnap 
d. u. 6 órakor: 

Halálugrás a boldogságba. 
Operett a mai Bécs életéből, szép fevete- 
lek és gyönyörü jelenetekkel. 

Főszereplők: Bársony Rózsi világhirű 
magyarszinésznő, Fritz Schulz, Felix Bressort. 

Szept. 7-8, szombaton és vasárnap este 9 órakor, 
vasárnap d. u. ő órakor szinre kerül 

Mégis szép az élet 
vigjáték Anna Bella és Gustáv Fröhlich főszereplőkkel. 

Jön: A fekete bálna, A levegő királyai, Vigözvegy. 

ű ÉRTESITÉS A nagyérdemü vevő és eladó közönség szives tudo- 1 í -- mására hozom, hogy 

liszt és termeny raktáromat 
ű áthelyeztem 
ű a BEBÓ cipőraktár helyére - Tóth Ede ur házába az ű Európa vendéglő szomszédságába. 
t. lovábbi szives pártfogást kér: 
aaseasttt s aaa 

Tieesraiis-MINKRVA-ayemds (Tarául-Seures) i535. 

Minden alkalommal íriss Hiradó. 

VERESS GERŐ. 


